W7 7H%8 7445 197043 A

EA<5BIlB T A DOEEIT DT
—— BEEEFORHE:A RN —
e " Hp*

On the Category of Number in the Burmese Language

by
Shiro YABU

In Burmese grammar it is an interesting and valuable matter to study what
category of Number exists in the language. Most of traditional grammarians of
Burmese had undoubtedly explained that there would be two classes in the
category of Number — one is singular, the other is plural. By efforts of modern
students, however, it turned out clear that the analysis is hardly suitable. The
present writer independently tried to investigate the matter through all the
materials which are gathered on the basis of modern Burmese. Consequently it
led to the following opinion.

In Burmese the plurality is specified by using each plural particle. Each
noun and verb without plural particle cannot exclusively be singular, but may
be either singular or plural. In other word plural particles are optionally used.
This fact represents evidence that the rigid opposition of Number does not exist
in Burmese nouns and verbs. Nevertheless as for personal pronouns [singular
forms are strictly distinguished from plural forms with plural particles, !that is,
the use of plural particles is obligatory.

Noun plural particles in Burmese have three functions : (1) Apl.->Aa+Ab-+---
(normal plural), (2) Apl.—~A+others (plural of approximation), (3) (A+B+--)
pl.—A+B+--- (unification). (The symbols ‘A, B,---’, ‘pl.’ indicate each noun and
plural particle respectively.) Verb plural particles specify the plurality (more
strictly, severality or mutuality) of agent.

The writer would [like to express his special appreciation to Dr. Tatsuo
Nishida, Kyoto University, who provided a kind and detailed criticism for this

dissertation.
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Thbo L UKIFL, TOBPHMHICENT, = UiERO LG 3 —a v YO EiE
FTRONTO B ERAUBSHECEORAES EDICIHEA LT E TINS5, ERINEE
DODXBEEELS GG, TOZHBEOLKOBEIGHES LIt EeRETI00HRTHZEEL 5,
L7z T, EV=EOEAbENTE LV IFEBRSIID LIRS 23T THS

ENEHEORATELELES LS B0 b &g, AT, 20—8E LTEA <l
BI B OHWIBITDONTERT S, 31 U THEROLERILBDOHRE LTS BB - HED
SPLAS, BN iBICKERIEE LTHEET 200, &0 SEMEMNICATY X720, mail
b%C%tofd VBB 2 REWE ORI =R M ET 5.7

1)Ahci X&ﬁﬁ&bf@FﬁJ&ﬁAi®FﬁJ XA 570, HIEAE ], ®BEE2[HX]
B, T#l BFiezw tsxmbbnET 5, HRLA [#E JJ()&X&/ Jy—27, WHEHEM,
2)&mbtﬁﬂ RDEBYTH b, HbET, Dhr->THOLHIHANT, BEHERZORELRT, 72
BARETHS Tew=iEl &3, 2/ 75— vBRUO=vE LA 7,7?1%2;‘21‘2.’%& Uiz, FiE e =i fie
Wichtc » CHmE L bf&bhfb\%ﬁﬂtﬂ/’f &1 w459
A) /N
(1) Daw Ni Ni Yin/do ni-ni-yin/ [l mou: mye’yei hpyain ||
(F—re2—=2—A VY [HOZTELHH L] ) 30— (A1)
1924/ Ee 7 ¥ 77— VT T, A5, T o/Niild Thwethauk (o x4 277 E19651°11
FT D d D,
B) F ik
1) U Maung Maung Tin/qu: maun-maun-tin/{(v — .« = Y=o Y5 4+ ) 13 (B 1)
LA (};tu/—z) Ti{ke Jo= Y& LA XHIF LA (Arts  and Science University,
Mandalay) i, 8171, =i FE<y (Burma Historical Commission) 3 {E3FH 2.
BV = X
(20 Daw Khin Latt/do hkin-la’/ (F—+« &> 3) 151 (B 2)
5 v =i E. = ®d 3 KO A TIHEED—D b w x4 2 [P ORI UHIESE
(3) Ludu U Hla/lu -du. qu: hla./(W—Fw « v —-3) 18 (B 3)
2 X VA{EHE, gt Tv— Fo JOURE) Fifl (19674 7 HIsFEL) M, U,
(4) Ko Soe Maung/kou soumaun/ (2% « Vo =v ) 1001 (B4)
vy /}H[‘ﬁﬂﬁ/f viAinE, 5 v — vEEARSY (Institute of Educatxon Rangoon) 7%
/EoAd v # —JiZ (Intha dialect) o native speaker, Hamilid 4 V4 —J;F® bilingulist,

T:nz;*?"{lj.o
C) & Gk
(1) Ko Tint Naing/kou tm nain/ (av « 54 vF+4v) (C1)
194315 v 77— vk, 5 v — T HAASH (Institute of Engineering, Rangoon) %%, Sino-
Burmese,

(2) " Ko Kyaw Min/kou co-min:/ (2% + Fa—3 ) (C2)
194384 ~ (kew=) /i, = v 2 LA X RYEA, 1152 Sagain U Po Thin (W1 v
ey — e RYTF 4 V) Do
(3) U Ohn Kyaw/qu: qounico/ (V7 — + A7 v F 3—) (C3)
1933170 — AR e =) 1, = & U A 5 K (Institute of Agriculture, Mandalay) #<
K875, Shan-Burmese,
(4) U Htun Hla/qu: htun:hla.,/ (¥ — <« b w» > 35) (C 4)

1936/F & v — AR Y VEL CREL= « T2 1) i, = v 2 u 4 BRSER, BEHREETE,

(5) U Maung Maung Soe Tint/qu: maun-maun-sou:tin. /( J—ew T 2 ) (C5H)
7 v - vEHTYE, Ko Kyaw Min D%,

(6) U Nyunt Shein/qu: nyunhyein/ (7 — « = 5 ~ / «4 ) (C6)
1:/1/7)15(13}5‘3 (Burma Broadcasting Service) 7+ v 4 —, —iyNHK[IEEGOIPMEer <

7+ % 4 —, Shan,
(7) U Maung Maung Tin (Vv — - =Y V=9 V5 4 ) (C 7) (B 1) E— A
C) OREEICHNTIE, (DT B DEBDOFF & DXk (19674F3 H F DIEF L F U ALK (1966

*Fllﬂ}% ,» (5)(8) iNHKﬂB"{ﬁbﬂ/?uu)‘w}S@% /51::_—5561(1966’?11}3@?2 ), (MiFEe =
ZR b’/’_)‘\ﬁfﬁ’ﬂ_]ur‘*?‘tﬂ/?,u PR D—21: & OXSKRN964TFET ) L DG b D LZ’DZM(’D’D“<)
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1. EV=iRCBU 2RO EN S MEERS KH D, 7, MRV <EELKMR
EDE S BRI > TRDONT & e, RiaHElictb, —2LTAHI,

2. PERMEIIBUT, BIEOESR - e - BER OB LZ BN TITUDLN T 5, ICH
B DICONWT—BESRN D LI LEIEREBENE VS IEHLS > T, ZHICHh
PO 5T, PERORHADEMBBETENRB L ALSN TN EDIE, T Wb s ~& Ui
BbOMIENCEE, JFEINTROIURODDICBIBTHNLLNVREINSH L LICXDZD
Ph LN, LALEVEIE LTSRS, BHBGEICBHTITRONR TV S XS 135
AR CERSE D, ULACOEEDEZZE LLWBDTELATNEEIANZ b,

3. VEFTTRARINIELZELEDD BREMLBLDICDHNTHRTAHEI S,

WHRAFEDOD EDTH S Judson (¥ v FV v) OXEDIR, ©<EEPRRGECHEDORIC
BLIAKRLDITYT W Afb I <8<, MwFrMFEEICE 1 2 L ERich~hld,
COXEFHIOZIINTNREUNT 5, Lonsdale (v v X574 ) oY 13, HmiedifE
THD V=B SEOIRTGIRTH Do LIcDo TREADHEEATE, IWHFIRKGE R SCH:
OPZ eV =B LTI LE S &, WMZB I Lkhbh b, IZEXDRMHT, FEF
ELTOENTEEOMLBEEADE, FHCLE DU RHEMN A — ) B EOREZB LT LAY
WRFBEEBEE Lo CE LT AT NE S, — i OFFICBO TRIFLDOEIE
%Kfume%mb6®%mlaX&®mﬁcmctC&%ﬁﬁbfw5 T D ko i
BRI Loz nig, WloMEIICH S E 0 > TL, Bridges (7)) vV X)) DX
f_k‘“ 12, Judson, Lonsdale, Taw Sem Ko (#) oA AT LTV T, CEED

(e 2 >3 %)

DIEOBRHIILEEE LTO L =D MFICIEEE L D TH 2 0D 5, BERHERE DS
WIFARMICEL = AERHD DI FDNN D ELTH, COEAEFNRZMES LS R0 ES oL
WREETH D, HHOINEDHNUTIT 584 18 E TD bilingualist ThHiuT, EEHEMF & U TOBELE
2R EBVZE CIOWE LTI Y FEDY v Vil b7, e iRARERE LT/ NI,
FHC)DORELVZFEOTF U vy —& UTHEMEINTO S5 bilingualist & 37z, it
B) DU -/52 J:'Eﬂ;r}:&ﬁ‘%i)‘ Cj/f, it/b?;_{x&b\ﬁl‘] @r:xmxm@ /Jrlf&g)‘t C)®
Btk Z’) » ISICHEIRT R0, ARADTV AT 3 410E, 3244 Tl v =i (myan-ma zaga: )75:;3..
L, B~ 4 v 2 —if (qindhar zaga:) %359 % 5 Tdh 5, bilingualist & 3» T,

BELORINORMEL, [HAUCEI I TX L2504 v 7 4 —=< iy, ’Ji ’O*??’Uio TR, v
2B WCEWNT, RO E S IARAL, A) i}\;r“/l\.uu, B) DEIZEANT < ST
BAMICOXIATH 205, BEL TLEHMADSPARISTH, C) (3, mﬂﬁ®4/at;—&mvu
Mz, ALKHNBAETH Z)o

1B, AXhdIoRplcid, (A1) (B1) - (C7) DEIIHZTEDNFIERT,

mﬁ;l ?-I\T H R {T}SZ LTT [Jp % OJ—FGCLHIHJ\ C):'O j' Z)o M\EfAf/BJ{\T CBED:%;R—SC%(@}L ( ) T
D, TEAFEET W. S, Cornyn & D. H. Roop. Beginning Burmese. (Yale U. P., 1968) o }j3{
ICHED o HMEONEEB LRI OHAILERbEY TI~NT iRk %,

3) Judson, A. A Grammar of the Burmese Language. Rangoon, 1951. (Revised ed.)

4) Lonsdale, A. W. Burmese Grammar and Grammatical Analysis. Rangoon, 1899.

5) Bridges, J. E. Burmese Grammer. Rangoon, 1915, A/kA3il] L7 & &, literary & colloquia}
ITPT TSI 2RI LT D,
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IEOPITODTRAFCHE LA, LAL, HEOHEOLINE T LIZERICIT %,

o ABHBicEkS3b0E LTIE, £9 Taw Sein Ko (F—+&4 »yav) OXED 2H S
SN2, WL, TONEDFILT, EAICFELITICHET 2 EHOHFIFRII BN,
T LOARIRIS e = B E B LA TR LT S0 L L2 OFMEGAIRGED KD Fk 2
—EH M LT, Pe Maung Tin (R4 = v F 4 ) OXE? G+-FHDOEDE LTS
XN TS, BUGERBBURIFRENA T2 L, Malosrfic >0 TRWOLEESL IR
S HIBKGESCHED AN Tn

CCTOEDNETANXC &R, Eav AHBFICL 2 e =G kic colloquialism 72 %5
ELREDMELNBINENSATH S, CTENIRORELAEL DL E, XFUThhr o=
i, BWHATHE 0D IEMITERZ D s 2HiEE LTOR L <@E AR S LTHZED, 4ETh
NWTELZENDNPDE, TTIWREHTDOIDEXFE2 R~ T8 N b7k HTH
Do IOICELBUYULEDN T B B =i, HITWND T THHIREEICH U eov = EWIE
DXL EILDEREDIE & LHAS H - 720

6 ) Taw Sein Ko. An Elementary Grammar of the Burmese Language. Rangoon: Hanthawaddy
Press, 1919 (¥1/iik(218914F). Taw Sein Ko (% Sino-Burmese, AMfff [ 7uL,xm;ﬂ’;’%}J( [A A.
BRI EARSD TSI BRG - 5R4%10, 1964) pp. 34-35FFH, (LLMN) LIS ARZEDVE HIERHL I 2% D i)
¥oRrlic kO, a3z Taw Sein Ko. Elementary Hand-book of the Bzumese Language. 4th ed.
Rangoon: American Baptist Mission Press, 1939 (PIi)(318984:) 73H LTt -7c, TALIINTE
F O ARDFEQ T, L EDO RO ER I N TN S, BifFlZ 410 Part IL Literary +5 & ¢ Appendices
D—#E LD LTHITELICHBOTH D
7 ) Pe Maung 'I‘in/hpei maun-tin/. | myan-ma dhada || (isurmese Grammar. Rangoon, 1956.) ;
d° | myan-ma we’ca. hpwe.htoun: can:| (Burmese Syntaxr. Rangoon, 1951.) A Effii ft}l/?«h
WEWREE | pp. 35-368 M, Pe Maung Tin (2(2, COMOH OB, =& 505, WNEOETE L
DEEEHEARNICH L TH Z)o
8) FElY, CORMEEMEICUELIRO X HSKERE Uiz, 2L, b &x 0T T <Dy
/I U Ohn Kyaw (&259@) Stewart O Manual of Collogquial Eurmese ((%18) &5 ik
DEYD E‘/V73}UC’DL‘T-§M‘Q7‘: CEMBH DL, WILESLEZTHS, ED20DRILEERIHAZRD
1oDT, XikDOAIZEEZ 5 &, Colloquial Burmese O 78 EE 02D NOE DS THEEING
#1712, Pe Maung Tin || myan-ma we'ca hpwe. htoun:can.:|l D)y XITH DM TDHINDIH 2,
F 12, BT ALICHES 3 5 yeiido. qahman, hpa’to. qathan (< ZI L <, ZEHFEED
MU*)&wic&imﬁao:M@ﬁj 7T (speech-sound) & DA RN/ b DHTLHA, M
TR P EPN I ER LR DADERE LD D ET LH5ANG D Eandh L bl
- wzo UEINiEA Ten =il Al (BaB) p24288, [Zhdk L Tiligi—E L &%L\cm
LS o TNDIDHY TRIZODDIH, —fider=AlE, E595 0 Sd28ikE EoP L
o, BREEEZLSEESTE, DLA-HLLODAUE LD ESH LT Do)
F 7z, EL 25T myan-ma sa Sz :E = v?ffj 0): ERENT Do sa T EN I, BT
.7 BB EOIHETH D, I TICH L FEFHEAN—E1T 2 WL BDIL TS LA
BT, /fdﬂ)rmermamwm(thM, FIZDOTHM LT EDNNADLEHD, PEDE
alt [Ju@)(.l'%i&fo\ DHLZDF, G THLEND EZSOBDODNERSNLIDTH S, 84,60 =
ICH U D E A DT, KEFIRL T eor =i )RR BEREES, D AR e =1 35U D UGS D B3R
(FRBRAMEE Y] 9.1961) 2, eor = 23BN 78 [HFES « (630 « RIESS « [ S o i
SOFROUHELIZNTE, Wb —S B TO ke B DU L ERFHRE LA O
KITHh D, L//)\ UJIEC D JHANDORLG AT E D D2h 5 EH < TR i) (te'gadhou
pin-nya badei-tha sa-zaun) 5t 2 7% « 4 45,1967 1213, 7 U= VOCAIRER T e = 5T - il Daw
Khin Aye/do hkin-qei:/ (F— « + x4 ) &L 25 B (ba-dha bei-da) {0 ind 5.
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BURBKD BV < BEEZEOEMFICODVTATHL S, Stewart (2 F 27— ) OXEYE,
ZNLFIDOSDEHND EFH LWELESBE T B, flidIntroduction OFXT, Judson i3
6, OLOXHERITI8RFALE - TTWL B, FEKEIZ full-word (noun, verb) 33 X & form-
word (particle) D 2% 22 T2KITHATHD, ZhllLEOdDERD BRIV LA
NTW53, F1 Manual T3 < EDREIT noun, verb, particle T3 % (p. 10, par. 20)
ERRTIN B, Cornyn (2 —= V) OXE® |, Stewart DRAEZ I SICHEIELbDEL
THEHICET %, Outline DFFXT, %3 syntax OF RO ERZITLE LG DHIC
EEICHEEN S Stewart @ Introduction BFICIINY, Stewart ORFIMBEHSHE
DINTICHEREAE G R B LI e & IBRRTWVB, L L, —FH 0 FFEIC 2&/A (0F0
Stewart 3 Introduction T 5 full-word, form-word Dz &) 2D 3 & 9—*5( BekRg
¥, Stewart HFOZERICIIIEFLALIFEANBBOEDT MATN S, FHE, Stewart &
Cornyn TiZ, 45 « BFICHHFIEBE L TOANARBREELZRILT LN S COSTHERROK
WHICBB U TR 5T 5%, Cornyn OCHEIZIRARDS Outline 1T/REINTWVT, T OEBEMIC
By 2 BARKIIS 300 AS Spoken & Beginning \CiiREENTNBE N ->TE, TDOEDDELE
CE»N TV BEE 1L, colloquial Burmese %% & U, XFIWICEMINLEEICELDONT
native speaker (informant & LT) ORI AEHFICNHTHADETBHTH B, 1D
B, BRELTOTUIMECETH D, THOSNMX DD 2K, FEBEZ D
MBI ETHRT LW E bl TR EV S RNili bidhr+ %, Minn Latt (3« 5 v
) o3 E'" 1, word formation {> sentence structure &S BLih S FiEIORIEA K - 72
MO KMIPDIEEDTH D, #ld Contribution DBEET Judson  Taw Sein Ko 73 & 19
DD REVPHRIIRGEO MO LR LTS &N, RESBICBELTHNEETY
WRBEBFBOFEOLFECAON B HEZNENH T THIIL TV 5, HH A DY
» 5 lexical word & grammatical word &5 DD KK E 12T, ZDFICH L D2HhD/MX
B ete T TN D, EHICE > TRARLLTH 20, Cornyn @ Outline ©JF3 & Minn Latt o

9) Stewart J. A An Innr)dnrtwn to Colloguial Buimese. Rangoon, 1939. (NN Introduction &
BEFRT Do)
d°. Manual of Colloguial Burmese. London, 1955. (LI'N Manual E#EFRT Do)

10) Cornyn, W. S. “Outline of Burmese Grammar,” Language Dissertation No. 38, Suppl. to
Language 20:4, 1944. (Outline LW&¥ 9 %0)
d°. Spoken Burmese. Book 1-2. U.S.A,, 1945-46. (LI'F Spoken EWRFr3 %.)
d° & Roop, D.H. Beginning Burmese. Yale U.P., 1968. (VI Beginning LW&Fr9 5o)

11) Minn Latt. “ A Contribution towards the Identification of the Word and the Parts of Speech
in Modern Burmese,” Archiv Orientdini, 27. Praha, 1959. (PI'F Contribution &BEF3 5,)
d°, “First, Second & Third Reports on Studies in Burmese Grammar,” ibid. 30, 31, 32 (1962,
1963, 1964).

Minn Latt/minila’/ X, F=azu,"+7, I {HEO N <EEE, BHERBELVZATHD

DS, TOXHERI—u v ROEEFROVOLEDDORREEHLNEUHDODSDTH %,
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Contribution OGO X 11T, Grant Brown, R. Half the Battle in Burmese. London,
1910. i3, U EDX S BRASBICHTEZAHICEBNTREE DI FETHDLEN D,
AARDENZEFH R OREE E S>> TE /oo Eilh, AHEEB (0WB5 L b Lk
)53 Judson DX HEDREFRDZFH I, WIIHETENCREEF HAEERRIC (EFH
BIELA2DTHED), KE - FIE - WBO=Z0E4%2 b - TT 208X HUTh S LR, Filim
@ﬁﬁﬂmﬂl%Y€%5TCL#L<ﬁ%bTmé KIFHFEILLL (P& FALIAI b FE
ETOMAODIETE > 72 BUEOSERIEELEZ ZLENDDZTHITHD L BTN,
JRMIER (357 £3135) Oo3EE, TAM] TRXER THHE « BuRM « EFL 5 5
DNICHFFTHMUTHEA, [HfE] TEEI VI REBERFEFRTLTHAILTON S, =A
ZHRICHIRGEDO XIEOH A2 BV =BT 0T H TRV Z LIV TIERBEBZE L T
BICbhrb 5T, ZIUCRD BN HFDOEZ ZHIRFHNC KT 2 I3 E ST - T,
4. P LATEIEIIC, SEFEOHEREDOFE > TENTIHICSID LD HEORESEK
ENBEIHICE -»Txfo MALSEIcDNTW 21T, Stewart, Cornyn, Minn Latt 043
ZRLHIO S D EHRTHFEUOHELZ R LT S, ZFICAHAONLILBEORMIT, o <iEX
HICHIMGED X DAL 2D TR ENVZEHSOII ML O XK INEINEHAREL
Bl Wl AR Wl AN [ ST

(Introduction, 1939) (Manual, 1955)
/7 noun
Stewart full-word - verb
form-word ———— — particle
Cornyn free form (noun, verb)
(1944) bound form (particle, proclitic, enclitic, rhyming syllable)

Minn Latt] lexical word

(1959) }‘ grammatical word (TFA7X4M3E14)

EZHEOMACHET B FAEBBLURURT 2L LOX S5, Lo e = ili sCkic

L EhEI AL, KM ORGEORE L SNICERICK - THRGED Ma OBICh TIEY 5 &
LI >THEINTHDICH LT, TOEFOIIECE Y B M rHid o o0l X
BB REICHIEZ BT 2, FKSICBI LTI, ThENEN -0t LT 55,
ZNRIRIEEBERZENNTIEE D,

12) Tl Ik%”ﬁ"?x Ert/'/? X(KJ HEX{J 14118 (1943), Judson, A A Grammar of the Burmese
lmeW’hmmnl%Sanmmv@h CHii AV TdH A DRI, AlE LTRIHE oML
1, FOMEIZE N,

13) KISHEILER Mo =35 ] QiR =& « RERPUERILER TR S ma] &, Wrgeet, 1955) p. 925,41

14) FEHIER e <iEAM] a%fu 19580 (CIF TAFY] SRS 50)

M PR e ov <Rl KEFR, 4L (1966) (LUN THHE] S 08F5d 20)
E, ETIEDRICOWLTIE, FIHILTF e <R Ede ] (THHE T o 75E) 272% 2795, 1964)
L—rﬁ& L,
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AR T, bicih~y Stewart 713 E O REINEO RENZY LFD ONEDT, ThEkA
LTznZEn[&i T#z gl EERcEiCT 3, £ LTUTIRBNT, 20=ZREH &
DHEEBEOLSTBEEAL s TENTEDITERINEILAZRELTYWL 2 ERT %,

I &% @ & #

1. Zalic UTHROFIED 2 4 IR BBURKOZ2MBH 5, M- H o+ P LH
oo BH - HBDOEY b Thb, THENEEBLTEDICE ZFEE LT, BEENLCY
DI END B, ENTHEOEAR, BMOBEDO 2 AL LT - #8OE v F%
Zoh, FREFHEATIFERE LR, BHFEORELH T EBTE 5.

2. bBwikTIY, AallcEEEG]-mya:, -tou,, -twel'® il LT, ZHEOEREXKDT
EnbNT& /7, TR, TNHDOEZ20EROENICITED XS BEKO B, #iEO LR
2H B Do

Pe Maung Tin {37KD & D ICIRRTUN 3 10 -mya:i—H A5 L - XD ERR LWL, ST
BRWENSEIRERDT, tou. — LA FEDHV - BB TEND BRTEHEEXRDT,
twei— A F LDV - BDTLEN D EWREED T, Taw Sein Ko |3, -mya: 13—fz i i
P LT, -tou. BAFLREEDCGLTHOOENS LIBT3,

Judsoniz, 3T -tou. Ik - TEDbIN AN, MHAPEREGO-mya: BT hic s > Thbd
52E6HBHE LTS Lonsdale {3,-mya: [ZJEFFTH 2 BEBOETE LTHO SN,
—J7 -tou. 13 SIESHEMEREDLTLZTCOVTEBEEEDLT A, chidikiczbonT
WBEDFTIIIENE LT 5,2 Bridges (3, REFDERII S -1T5 -tow itk > TERbIN
% &IBATUN 5020 Stewart 13, -tou. [FAFMRATNC & » THYIBHETH D, -twei 344
BRERERDLT L LT 5.2 Cornyn |3 Beginning T, -mya: 3%, £ 5 TROEAIRAR
FEDHBNVITERE Lich X eFbd L, $/ tow. LD TR AMREGHE OHAF L
RLUTHEWN, -twel ZEEEN S T EEBHT BERICOAMNENEIDTH-T, 20K
FRRBCBT 2EHIEPBHTROERNTIN S, T/ -mya: & twel 2R LT, —i%

15) BEHART OIERDFROEEIC LS F . BFE (reduplicated form) IZ X 24b % %0 qapyi-
byi (%) <pyi (H), gqamyouwmyou: (\»A1A) <gamyow: (Fi¥f) 73 &, LhL, chidfoh
1R ONIIEARIC U SN DT, T TREDIEWV, BBAROENATRTHE (&5
D) EEBhE] SRR LICT B,

16) Zfth -mya:dou. 735, NSO EAEE WL OhIBF TN IERS B 20, BRETIRIZLA
EEDLNIZNDT, AFETIELANED,

17) Pe Maung Tin | myan-ma dhada |l pp. 116-18.

18) Taw Sein Ko, op cit., p. 15.

19) Judson, op. cit., p. 16.

20) Lonsdale, op. cit.,, pp. 43 ff.

21) Bridges, op. cit.,, p. 11.

22) Stewart, Introduction. pp. 23ff.,, Manual. p. 17
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IZ -mya: |3 twel KO BR - REOBERMS DX E L, -twei DIFH BLH—BHHICHHSH
BIEARTH B EFHIP LT 5.20%F 12 Spoken Tl -mya: I REDEE, twel ZHESDOEHT
bbELTH B

3. -mya: [Z, Pe Maung Tin > Lonsdale o>jillj7 = > T & 72, W) myade (21»)
ik 52 2 ERBINSNATH S, mya: ICDNTIRKOE S ERABINS 3,

qamyou:dhami: yi:zaxmya: (C1), japan mei’hsweimya: (B2)

/s LR N N A = AR o KA 125
hsaya-mya: (C3), caun:dha:mya: (C3), myan-ma tho:ta.hyin-mya: (C6)
ek 7;‘5— REE D lf::g e O B f:i;
sa-qou'mya: (B2), yin-ceihmu.mya: (B2), mu-la.dan: caun:mya: (C5)
EN e IR RE
ce-galeiimya: (Al), qahma:mya: (B1), qacaun:qaya-mya: (B3)
$(dim.) 1y g

tou. EAAHEY (AL DT Il s2oicxt LT, -myar AESIC NS EE_T0n 5

LHERIEZZ 0, UALZOXMGHKICE D ONTO 2D TN EEHB LT 5303851
5 XD, MIRAEHNCT X100 B -myar 13, 17449 « MAHO LR CINnenT

W5, LI BTN Z DS BDN L DPICT F18l, -mya: & -tou. DL, MAY

AT EDHMEE DO LA XDESZTIOEMNEA LN ENDI S, TUTDU

T, HL TS

4. -tou. DN TIlE, KDOHPFIDH D,

cun-do-dou. (Cl), hkamya:dou. (C3), thu-dou. (C1), kou-dou. (Al)

E T A 5 Bistz 1ob hi et s> 725
yin-cei:hmu.dou. (B2), yi-hman:je’, youn-ci-je’tou. (Al)
o & o fF &
japan pyi-dou. (B2), kou hla.wei-dou. (B4)
H A ay s394 ok

ZOEEBEYEDVRIISEEE RS A0, UL, -tou 3 AR UL H 20 I AL
Rt LT LN EEAEDZFE, ZoRENTXHYTT L,
6. T3, -mya: & -tou. DEMNNTECITH B DN, Pe Maung Tin (3, #ilok 5ic,

23) Cornyn, Begznmng pp. 60ff p. 78, p. 129.

24) Cornyn, Spoken. p. 131, p. 164.

25) Pe Maung Tin | myan-ma dhada || p. 116; Lonsdale, op. cit.,, p. 44.

26) o< A UAung Myint ({2888 12X 2RD K DS EHANDH 5, WITHEF L o¥ADE b, in
-mya: & -tou. D EIC5HIL 50,9 < -mya: [34#/]:4(inanimate), -tou. [375/:4 (animate) JCxf L
THED a7z, CTOFLE, = ADEEESICTT OV S XBMBIENT 2D TIRISHOE W DAL
ABT XD, LOLEEBOHESFEEIZBNOTH COXUNITHN TN, 783, Pe Maung Tin
22 DXBNZDNTIZA K ST,
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mya: 3 [A#X%ZE->&DERRILIEVA, DETI RV ENS Bho @8] 2RbL,
tou. B 2T LDV 2D TLENIBROEH A2 FR LT L#HM LT 5, Cornyn i3,
-mya: i3 [#EE] , 30T TREDZVIFER] 2RDOT L LTV B, -towicd0TiF,
AFRREFHE OREEFI LR LTHIEODIE, TOEYMROEFELLVELAWRLELELELDTH
LREEZLE, BROZEICEOT -tou. BATMRETFALIADEICODVTHWONEZ LD
NRFERIEE LELEREBDN 2, -mya: & -tou. ObEMWNIE, COHEORPLRAE LT
HIDICHANEINEZDTIRIENO D COREIC OV T, <D native speaker 33
ESVIBH L > THODY THE20O0EDBICHETISREND L, ZCTRELLE
TeEENVT ADPOHEOWICRDFEEEZD T RIcE EDI,

(1) rei-di-you-dou. sa-qou’tou. hyi.ba-de

594 b A b BUET,
(2) di qahkan:de:hma rei-di-you-mya: hyi.ba-de
o WEOhIC 5 VA B HoET,

HPLTLA DR, Terv=oz by viliEo U Aung Myint® TH 2, (#o3HIck 3
&, OETREDESIENDLIBZENSCETH S, &L WDES?25)% (enumeration,
BAZED [ bbb ] 0k H>70EB—U Aung Myint it Xk 3) O3 BT, -tou. % -mya: iC
BE A 5 EIGEN (sa-pei hsan-de) 7EXBUC LB LD, T QDX T -tow. IS
NRBOEZESTHB, ULEBRTEERDE SIS, (VDK HITHIE% RS IIC -tou. %A
W2 DiE, Pe Maung Tin D5 [F LDV - 20 LEROER ] L0 BHEBEHNTH S
MOREEZOND, COXOWMENMEL DD H XDIEFEICH 2 DTIIIRL, HeoHEh
HE&officd 2 8422203, mya: & g touw. ZH0EHTRSIETT B, 2 O
T -tou. ZFVY, -mya 2H0EZOR, FVABEHE»DDL, DT AXCBLHELTS
NARERTIRIZO D,

6. -twei® |3, JGEEBLER/PE LTS XHEZIZ LD HF TR, KROK DA
BDH 3,

qahpou:jidwei (B1), poun-byin-dwei (B3), sei'twei (B3), gabya-dwei (B4)

BLOIA kb JEC i i

27) Dagon U San Ngwe/dagoun qu: san-ngwei/ (X2 v e U — o 71 4) |2, -mya: ZREH
IR, -tou. ZREDLTEEEER DT LERL, (744 - M 20 TREL STy, &
fo, H¥, BEBEFEE LT tou. BV SATEA, -mya: QLB TEONELEGEDN S LI
7o &R, -mya: Z(IEEGE (sa-pei zaga:) T2, ZJEiE (22’ zaga:) - 5 F (qaya’ zaga)) Th 5
LT3, (Dagon U San Ngwe |l dhada. mye’loun: yei: hpa’htoun: [X#H:®D R 4] Il Rangoon,
1967. pp. 85 ff.)

28) U Aung Myint/qu: qaun-myin.,/ (¥ —« ¥ v 3 V) 274, 5 v — VKK (Institute of
Economics, Rangoon) %%, BERHEE, 7 V7 — VAEEER T HAZEAFY, 19684F10A%KH, X
BR 44 EEE R A RRHCEEE U T e, S3EICE LT sophisticated 73 4% Tl /ity

29) -twei {1 colloquial Burmese Tt -tei LRFEIN BT &H5%H % (corruption),
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kwe: pya:hmu.dwei (B4), japan pyi-dhu-dwei (B4), kala:dwei (C2)

LT S PO AA EHE b A4V FARH
myan-ma gamyou:dhami:dwei (C1), hsaya-dwei (C3), qe:da-dwei (C7)
SIS Pk 7B ot S A 2 i o
hpo-ywei-hmu.dwei, hkin-min-hmu.dwei (C5), mei:da-dwei (C6)
DEHNPTX B LXK Fhdck
myan-ma sa, myan-ma ya-zawin-dwei (C4), htu:zan:da-dwei (C2)
v IE v JE S ZLine ;—

-twel BRFED SHAEMUEBMNICE S AN 5, Lcd-T, chidOF oA EASN
TEWFATRIEDLEDIHEI MBI D 12D, T, N ESLTFIROEINTHEENS %,
Hdx-037T, Cornyn @ Outline DHICHTL 2 E~<ED AFlE Ev=3FICEEBL
TR L@k, vr=woik A Ko Soe Maung® |c53% - 722 Eh3H B0 T RNITD
BRI 2 — 2B LT Nt 205 BRI 7Y ¥ PO S H - 7278, Cornyn
MECT -mya: , -tou. L TNWBR EC AATNT -twei (7272 ULAFMUAFIC DO TR
TOFEFE) LFTELARZEREHICHT 2, HE20BMNmZc3FP LTV %, IR
WTW -mya: DfUHDIC -twel ZH 7 L b i3l 5o LHFETIE -tou. £ -mya: OfiH DI
-twel ZiSDTHD, Lo TEXLZRUET IR FTEHEL (WDHDWLIEX—HDOT L) D
iR E LT DD 3&%6@&5@ -mya: 4> -tou. DJAFITIZEAE RS
WV, Cornyn @ Outline® 1CH M > T LI TEANSTIUE, L TTHHOE LR
ELbDTHZH 5, KoSoe Maung OFIREIEEZ £ D R2MART 5 LiFTEEW
12759, UMUERICHES LEDLDETAHBE, HOBHIIHRMR e ~OECBT 3 twel Offi
OB FIFHEICN DS SO LTINS ENT D, T, 272,Y 0 Cornyn »8 Beginning T
-twel (ZHEEMEE LT, KO0 —UIcHONONBZIERTHEEBRTNHEIDELAEEHT 5,

-twel OETERIZ DI T3, Pe Maung Tin % Stewart, Cornyn 73 F A3, 3 TlCaR~N L5
BMEL TR EMRSAEDE, HEAKELTHDOELSZABEGITMAVEEEFZ N D,

7. Wkic, #EOERIE (-mya:, -tou., -twei) &RDBEEIC DN THBRRE S, % DL
WDHFIC DV TR L TICEN D, ChoOBFICHBREE LS5 ENEV<EORK
DEHFEE#Z 5 LT, SOICERETH S,

8. HHMOWA LI, —RBICEDES>IEEDTHBD), Jespersen (4 = ZRvtEV) D
DM ABIAT L ERDXHICE D '

1. The Normal Plural

30) Ko Soe Maung. EZ?"?HEO

31) Cornyn, Outlinelt, F & LT Maung Shwe Wain (Fro < &) % informant & U TERIN
7z, Cornyn, op. cit, p. 5 B,

32) Jespersen, O. The Philosophy of Grammar. London, 1955 (1Ist ed. 1924), pp. 190-92.
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The simplest and easiest use of the plural is that seen, e.g., in horses= (one) horse -+
(another) horse- (a third) horse..- (We might use the formula: Apl.=Aa+ Ab+ Ac--.)
2. Plural of Approximation
--.the plural of approximation, where several objects or individuals are comprised
in the same form though not belonging exactly to the same kind. .- Ex. sixties, ---we,---
BT, EWZEOAFHOEHBFAIICEIRES AT TCE=20BEENHLEEZLON 5,
(1) Apl —>Aa+Ab+ -
(2) Apl —>A +others
3 (A+B+--9)pl. —>A+B+-.-
(A, B, 13fll #« D& F %, Dl 1345 O EEHEIRT o)
(DDOEEI3, Jespersen O S ILHH OB SICH 125,

panimya; (Al), japan meihswei-mya: (B2), qa:la’'ye'mya: (B2)

1t BADKAN 1ob KH
caun:dha:mya: (C3), pou’'gou-mya: (C5), japan si'tha:dwei (B3)
S b A eb AAD el b
mein:kaleidwei (C1), tayou'twei (C2), zaga:dwei (B4)
B b YAl &
hsaya-dou. (B1), caun:dha:dou. (C4), japan lumyou:dou. (C6)
Yivla =) ¥E kb HAAN b

BIDZFBHE—DEKR T MOrOBERTERMLA T O TS LA E -2 EITHM LA
D EN S HHOB & TEEEBHERNTN S EEX SN

(2)DIGEIZ, Jespersen D HERUEROERICIEFICHE L, CHIT— ARG H EEH
ZEADEA, BRbHEEFCHODN S,

cun-do-dou. (C1), cama.dou. (B2), kou-dou. (Al), mei-mei-mya: (Al)

bl 2B bi-Utzb B4 2B BhhIAE
kou hla.wei-dou. (B1), qu: maun-maun-sou:tin.dou. (C6)
ay-SvAich V— e U U/RYITT VIS

kou mou:hswei-dou. tha: gami. (Al), japan pyi-dou. (B2)
av-x2vRIAL fcb BFER BT BXE

REFEBDIZFAESV, TICERYFELEET S L, 2oZHEUANCENEBFREDOH L0
BN ODEENECEEEICRTHEET 5, £EZE, A, B, C&bbanTADL
EWVWAEE, ABXUB, C4&BAEAUERICIE S, AT EYRL, B, C-@EURET <
DEEEZENMCHEREEZDT O, B, C2ERLALBEOS, HICERT 2 HBELERD

33) Cornyn [, EI<EICIIHEY - EHOXAAITE A EN LR, gahkan: kaun:de ‘the room is
good’ or ‘the rooms are good’ & WHFIEH T T LTS (Spoken. p. 27, p. 131),
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WOSHEBREL PO TH A Do BAED [12b] TEL] [l TRREJ IS EE

Wb 5,
BOEERM@E LN > T, TOEBIHFOHIICLD , HWANREROZ(LEBET 5130,
cama.ne. cama. hkin-pun:dou. (B2), myan-ma sa, myan-ma ya-zawin-dwei (C4)
brLE brLomEE s T T T

maun tin-thein:, maun win:kou, hkin-cwe-qu:dou. (Bl)

ROV eT A4 VTA Y, YV g ‘/:ﬂ’/,*‘/%;l-“)——

mi. ba. mya: (Al,) japan pyi-dhu-ne. bama pyi-dhu-dou. (B4)

RE A2 (A2BE, Wsd) HA HER & e < HER

qu: maun-maun-nyun.ne. cano-dou. (B4)

V—ewy VY=, v b 71'3?:7

yei-qu: myou., daba.yin: myou., daze-myou.mya: (B1)

4 x4 =Wy, Zxq4v Iy, 44— o

pa-li. sa-pei hta-na.ga. pa-mau’hka., thamain: hta-na.ga. pa-mau’hka.ne. mo-gun:dein:dou.
2 Sl B S & S Kz JEE s B o %= & SEE

(B1)

HE N OIS LT, REBRICEEMSAE DTS, ZoBG0EKFIZ A BEEKN  (op-

tional) 72 & DTH Y, JHoOSNIBOEI LN D H S,
zani: maun-hnan (B2), mi.gin hpa.gin. (B1), cano-ne. hsaya (B4)

TiC Ko CREE « Jdab) R RGCHRE-WE) bl L ki
kou hla-wei-ne. cano (B4), cun-do-ne. qu: htun:hywei (C5)
av e FvaqEbicl bl & v—- by raxdg
kou mou:hswei-ne. ni-la (Al), qin:ilei: zaga:, danu. zaga: taun-you: zaga: (B4)
aAYeEYRILSL L Z—-F5— A v BOHE), FXE(HE), 42vvaviE(his)

T DRPICONTIE, BEEWED, BV BOEBIINRGEOHEYISORREENEL &%
WIREICHERE LT 5%

PDEZED20HAI DTl h, cNSDHBERERICBENVICERELTNWEDT, 20
BRI (situation) X3l (context) Ik s TRDLI SN AICT XTI,

9. TR, EEWHEEAEOLEWEZHFZIBCE LT stttk 3B L 213212 T
BHDDe AETOXHRDELIE, ENVZEOBICONTHE « RO INHZ2bDE L
THI LT & foo IR EMNEDIIOATIIRETS 5 LD THhis - Tz, Judson i3, #
Bl e D 18 Z 53 FR TR (generic) 1SEERE DO & ZIBNTH B0, b HIRGE
ogeneric singular |82 5 2725 DT, B BHE VD BB ERE L ETORM

34) T f‘m%‘?ﬂ I, HIEF, p. 30, §53 EW%V
35) Judson, op. cit.,, p. 15.

515



7 o 7 uie 7% 445

TR, EWV=EET lu (N), sa-qou’ (K) &L -kifes, [TALD 2 [XK] OAXic>
WTREINEELBIEDN TN DTH S, Lv<EOEAIT, HIRKED X S ICAH DR
BB ZOEBEOELELE BELTHOONE 0LiZ, FEMSLENS, Ev=EBIIBNT

T, ELFNICET LR B - EROBELEIINIZEE LS, L TERBFEOER
LEER (optional) THh %,

LA, ANREZFADESIZVIIDLIFRBBRENL D, AWRLEICIE, B - BEDER
1S DSELES 3, cun-do, cama. (4 7z L), hkamya:, hyin (H72#), thu (hph) 2 &
i, BOoBOINIC -tou. DOV WEEOELEEZ BEBRLTHOONE, D% [l
LlTdsinst]l Thhd] LndrE L Aicid, HFATRREET+ :tow™ OERAER
5DThHhb, O LT, BAWKBERDO I X ZRTHELEOICALONG L EDOYTLHF
EEBBHFEOBBRERNEC L, AMMREAFOEALK~NE, oL TH3. TAZAITAE
3] W5, luthouniyau', sa-qou’, thoun:qou’ &1y T, EHBIZAEBNIZN® it
AZXPHDEICE > THRINTHWEOT, IS5ICERBFAEZANZAEZRTOVENSEEIK
X2b0Th3, citb v =EOEKBFOMKEO—IMBESLILTNE, L L—F,
ABREFADERR, BENBERO I IBHARINZHEATY, ERBENST 20T EH
WwWonb,

thu.dou. hnayau’ (A1), thu-dou. hnaqu: (Al), kou-dou. hnaqu: (Al)

s 5 2A ph 5 2A BHA(bic Wb 2 A

ENZEOEE, ZROBICHT 2ELEERELFA L ATREATIIRL ->T0T, TEs
FHE DWW TIIBY - EHORBIBERTREODOIKR LT, ABMREFATIIEY - RO LWL
SALMEETZ LR D,

I & 8 & %

1. BREOEDTHEPCRELNABKOERMLEDTICR, ENV<ETREZLOFFEDE
ALER BIFROEEICKET S0, LR, BHROFEEKKL S, 2 DHFHOEOHERII
WL DOHDEFICBNTODOW B XIEM (iterative) KX -TEDLEINBLZHDHDTH S

L1y > Jespersen OFEHWON, 20X I HTCRELZDOTH B, 7L ZiF, tahka tahka la-de

36) FAHHS, BICONWTHBTHROERFILBN TS, REFAR—EZFICHK L THEDOKMNKETH
%, EBNTWE, ([EFEEFHR] (KGR BHEEE, W44 (ER.pp. 102-03.)

37) Stewart |3, cun-do-mya: LWSERMIHEMIANZ X IR B eI NED, coRR3FTKIFL
Ao EFEST L THIINE RT3 (Introduction. p. 23.), %72 U Aung Myint (73:2828R) b, HE
ATTHE, HB20RF VS — v TheFiKi cun-do-mya: LW HERBE LN B LN D Lk LIEh
5, HFEELE LTIIAFTMRET +tou. DIEREZ—BINEEZ TI LOLIIEL,

38) RO EFIBR, lunge lei:qu: (3% 4 A), miba. hnapa: ({fj# 2 A), le’hma’ hnasaun ({]4F 2
¥ (PILEA 1) ; caun:dhu caun:dha: hnahtaun (%24:2000X), qein thouniya (%230075) (PIEB1)
QO EOEE DB AR —BRITHEEFAEE L o

39) Jespersen, op. cit.,, p. 210.
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(LI UiE3k70), cl ci. nei-de (LEDIKCATHE)EETH S,

L L, £NiRETHE, CCTREFOTEISEITS 3 EACHEICHEEIN 2 HH)
40 -ca., -koun {Z DI THR~R S,

2. A2 T Pe Maung Tin 3RO &S ICHB LT 5, -ca. i3 [ZhEh] 2MTE
5 HT B HIET BT EABCHIRT 37201 iU, -koun (3 T2 47785 - BE 3 -
FAET 5 C ERFICUPRT 2 IO 2 RO EBIERHTH 240 Lo DFD ca 1 [%
NZEh0 &2, -koun i3 [V &DHST | 2 EHKT 5D L1 5DTH %, Judson iz,
-ca, -kounABFOEKAS S DT EL, LIF LEAKIN, EROBAILFOERY T
Lo TRENDZ D, HLNRBTHROXIRICE » THMIN B4 LT3, Lonsdale &z
ZRBEDC & 2k~ TW 3, Stewart (2 Introduction THiFBFE LT -ca. , -koun %
B, BHROEPERDT L LT E, £ LTHIZ, -koun [3FF koun-de (R& 2) ICHX
T2ELT, COREAHTMEL LTO -koun O MHEOERICIL 5 T B LBNTH 5o
%72 Manual T -ca. [FHHOBFNFTH D, —HICENZNM % Bl 2 1CFT 15D BHE
A &L, —J -koun 5 E KD L, LIF LM ERD T EFUILT 5, Cornyn
B -ca. 0HEED B, WHERRTSEL, ROKXS BxkED > T OREBFEOWES
I TS,

sa:.de refers to one or more than one person.
’_sa:ja.de refers only to more than one person.”

Allott (7 o v }) 12 severality #H 509 & L, RDOIHITIHEXRTIN S, lu thwaide (A
317<) EVZRVEDDANTL DD, ZNLULDABTL DrRDHSRERN, EFELHX
FEGTE G X > TH 5hEN L. Z2NICK LT thwatjade 13, MADPDADBEDOED
RLZEET2ENDTEERDT, TORIBEXTREHKOTEREIREIEL LMD FIA
DITET22E@WSNTH L, 2FD -ca. BHEFNO L SO~ 08ifE, TX &, RiE
ChHoHTEEXKOLTDTHS,

Wado @ Um & LT, 31U e =iiTiE, -0 ca DHOhoNbEES5Ths, C

40) VIR T (@&E0) R & fsc e d 2, F/, [EfE0dk (agent) | & W HIF O [EifE
(action) ] {F TEfEdH 2 WIDRIE] OIKT H 5, Bl EHBFEICIE, -cagoun W SEAEEH
TWLXEEL S LD, BUGETRIFEAEEDNLOLOT, ARTRSANE D,

41) Pe Maung Tin || myan-ma dhada il p. 250.

42) Ibid., p. 252.

43) Judson, op. cit., p. 41.

44) Lonsdale, op. cit.,, pp. 219-20.

45) Stewart, Introduction. p. 47.

46) Stewart, Manual. p. 31.

47) Cornyn, Beginning. p. 282.

48) Allott, A. J. “Categories for Description of the Verbal Syntagma in Burmese,” Lingua, 15,
1965. p. 301.
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D -ca. |t DT, Stewart ® Manual @ [#NENH % Bl # (severally) 1T840 2 BHE
EWVHEigE, Allott o [severality | &5 3ibBH25, Pe Maung Tin @ [#h FNn0 & DT
D] EVIHAIC—KTEDREEBT & HTH S, -koun (3 Stewart DFLBHD K 5 ICHFH
koun-de icfiskd 3 LIS TH D, Stewart DUV S [5Z4E (completeness) |9 D ELR
THOLNEZEHZ L, BT ULBEEBFE LTHVLLNS SN AIE0S®

3. BFEOERBFIL, BEOETEMBERTH 2 EEHITHR LI EBRBE O R,
WONBO LN T ERMENTE S, Tid, TOHEOFEROKEHFOEH I & OICIZE
D& > BHEBRED LD, ROXHIBEHEHRRLDNTBDOEDATAHL I,

(1) NN+V(pl)

NN+V
(2) V (pl.)
A"

(NNZ#EH OB EOERKEZRD L, V,0lL) BBOB08HHE, B OEBIEEEKDT)
M XHRICEEDERDIRINBZEATHO, QEBENITRENIBOVEETH 3.

4. MOBH/WIKDOPNTHETEED . Hal VOEDTEED 2 O IBIREREBEDO EIANNIC X
STOEBLINIBEATH D, HEOEKRNNIZ, HIETRNLHOERIEOME, b
Z0EZOLEDAFORR, HEVEEKNIEIXDERR, HI5VIEEAEEE DL
Lo THREN B, T/, [EEbiIC]TEWIC]EVWH KSR THE] E»THE|DEE%E
FOTEAEZEIGAEIHEOFEROEHEZERD TN, CNUCODN T D ETHIICERS,

RHIE LTRDODESBSDOBD 5.

maca-gin-bin kou mou:hswei-ne. ni-la-dhi mya.san-da-dhou. yau’ thwa:ja.lei-dhi (A1)
EXR/NY aAYe'YRAY L4 E =—F—F I P UE— ooow yoa

myou.hma. hsin:iye:dha:mya: nga’ nei-ja.ba-bi (B1)
By D g R 72b FAATHS

caun:dha: ce'taun gahpwe. la-ja.ba-lein. me (B4)
FHE SNFEI VPV F—LDRKD 72AH5

49) Stewart, Manual. p. 31.
50) EHOEDICERID S, HEBEDE Kb S koun DRFIIHTNIC DO LB EDH S0 - 72,0
si’ qatwin:ga. thin ca: hta:dhi. sa-mya:hma qalei. gacin. ne:dho:jaun. japan pyi pyan yau’koun-ba-bi

52 2} %A 72 N N 4 5 5 H »H Do T HA BNEoTw-TLFE -:7’.-(B2)
hkin-maraga. pye’ nei-do. yanei. hsei: ciya, thoun:ze. hcau’saloun: pye’koun-ba-dhi (B1)
#oA T AT bR TWL Ty &) BRLTADE = K B & b Ediciasie

PEomAfID -koun &, HEHFED»H 5 WIE—EORREM (conclusive) ZRHTBIGEN R DI, 72
72U, ROBEWBEDOMEN S, HEMEZERLITHFHTHLCLRIHLNLTH S,
wei'za-ne. thei’pan te'gadhou man:dalei: caun:dha:mya:, sa-mei:bwe: piiywei., qein pyan

x H B KR %« wvyv4 O F¥H o6k A OB PATE - 3 SR S N S
koun-ja.ba-bi (B1)
LE 7z
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bz Lz bit(neg.) L5722 EH7EN

qu: maun-maun-sou:tin. dou. be-do. pyan-ja.male: (C6)
Ve YRV YT 4 VICBIE VWD /s

tati.ya.hni’ caun:dha:dou.ha hkamya:lou-be: pyo:nain-ja.ba-dhala: (C4)
W3 MR R fob 3 Bk dic B OE5 M
ZTMED ST RICK: K LG bRIRKICERBEZRHO NS,
thu-dou. hnaqu:dhi maca-mi-bin le’ hta’ca.yan si.za’pi: hpyi'lei-dhi (A1)
7N A M-SV NS & G L SR ANEY WiET A T lE ML ODTHD

cama.qi. yi-ywe-je'hma-li: qahyei. qa-hya. hnanain-gan hpyi'ca.dho: japan-ne. myan-ma

Hiz LD 3 = o TST O 2 H ThHDL LTAD AR & 514
hnanain-gan-qi. sa-pei yin-cei:hmu.mya:gou hpahle-yan-.- (B2)
iy [E] DX XA T DI

di japan pyi la-jame. ce'taun yai’ gahpwe.hma cano. thange-jin:dwei pa la-ba-lein.
zo A [ ks SNEIVEY o FeA T DHIZLD KA reHbbREITLTL S
me (B4)

7259

myan-ma caun:dha: caun:dhu-galei:myarhma yahku. qahka ta-wun-gou pou-ywei.

EL =D a /N (dim.) 72 & i3 N E B % BESE Y
htan:hsaun nei-ja.ya.dhahpyin. thu-dou.li: mya:zwa qa:la’ca.myi.do. mahou'pa (B1)
KL T N5 DT T ANER FEH OF 72&id (neg.) WAL

TE, XNCHBOERIIRSN T, BICBHESEEW&EN > THOO L LD &
HLTES TR NNV ICi3RO & S 0RAHRS 5.
do:tha.jaun. mye’'loun:galei:mya:dhi-li: win:le’ywei. la-do.dhi (Al)
BYotd i (dim.) b FOoELN-TE

kou thin:hlain-ne. mi.mi.dou. hnayau’thi ni:za’yan to-do kwa-wei:lei-dhi (A1)

AT 4V TA VS EN 2N EDITE Y ARERDRBED

gi-ta. sa-qou'mya:, qanu. pin-nya sa-pei-mya:dhi-ga: sein.qi. gadin be:dwin poun nei-
R M) A Mok o & 9 3 A4 DNy FDOZIRIT MEh
bei-dhi (A1)

TdhHh

cama.dou. ta’nain-dhahmya. hsaun-ywe’ peimyi (B2)
Hrz LBl TxLE JRALTHF LD
qu:lei: gqacaun: qaya-mya:ga. ba-hma. mahtu:zan:ba-bu: (B3)

BLXADZ & eSO (neg ) » 122 LTl
(BLRADZEEN ST, EDATTEDb-T RSN
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lu-qu:yei ne:ne:galei: hyi.de. lu-myou:mya:ye. poun-byin-dwei-le: pa-ba-de (B3)
AO o  A2LULx» 3 B & D R b aFhTns

pin-nya-yei: qahpwe.mya: hyi.ba-de (C5)
uAE ZEZ B b5
te’kasi hsou-da-mya: hnahse. lei: na-yi hyi.ba-de (Cb)
g7 y—E0S0 R A+ Wm™ K bD
NN+V (L) ENN+V Lpbin, 20 HEHOERBFAOENDTICE, AhL—EOHk
ABBHBDEL DD BIROTEeN=, 2 by vHED U Aung Myint (2R 0D X 5 13508 %
LT ico COEFIFHIIZ @ [EfE] (movement) ZFXRDFHFIC D TE AL LS,
[fRER] (state) ZRDITHFICRIIET LAV LK, 72721 nei-jade (FATWVS, L
T 3), hyijade (W3, H2) WHVWONE, Tk, (b F{K (subject) LY (in-
animate) T»H BT 3 BB 3750 (thoun:lei. mahyibu: ),
@DRUICDONTETELTH S, [BfE] 2 XbTHEHEK K{AVSREEVL I DI, R
Bl 2507 HRACIIIVAVLIABNENS>CLETHEASS, LhL, OS5 neija
de, hyijade $&»T, [RE] Z2EXDTHIIC OO TEBIEHOMNONZAHE LTRD
L1 DDONH D,
kou mou:hswei-dou. tha: gami.dhi sein. gapo-hnai’ hci'hkin cin-na-ge.ja.dhi-hma bawa.qi.
Ay EVRIA 25 B F M AV T HLT BUTEOPLONB -2 D> AED
hmyo-lin.je’kalei: tahku. hpyi’hke.ya.lei-dhi (A1)
el (dim.) <V &EDD THoik

japan lu-myou:myagqi. cin-na hci’hkin-da’ca. boun, you:tha: pwin.lin:ja.boun-mya: jaun.

BHA A © H® W I BF BT RAN BT WZIC
japan pyi-dhou. tahkau’ qayau’ la lou-dho: hsan-da. hyi.ba-dhi (B2)
AR B -~ —FE frafzn s MHD

cama.dou. qathu:bin wun: tha-ja.ya.ba-myi (B2)

bl ULebid R INLNEAD

kou hla.wei-qi. mi.gin hpa.gin-ne. hswei-myou:mya: qa:loun: can:ma hcan:tha-ja.ba-zei(B1)

aAYe3v 4D W OB & B R AHH EPINT ;E THHEDIC
mi’sata ISHIDO zani: maun-hnan-hma qahtu: dhabo: kaun:ja.ba-dhi (B2)

AE K K FE i HRT MRS X (WOWATHD)
pa-li. sa-pei hta-na.ga. pa-mau’hka., thamain: hta-na.ga. pa-mau’hka.ne. mo-gun:dein:dou.
n—=) . B o0 % ¥, By oo H & i B E
hpyi'ca.dhi (BD
T »H5
cama.ne. cama. hkin-pun:dou.dhi thweiithau’ me'gazin: pain-hyin-ne. qe-di-ta qahpwe.
btzLE bzl EEH 2 bewz gy koo #HE BIU HERA
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win-mya: hpyi'ca. ba-dhi (B2)
THS
qalou’ ta-wun-mya: htanthsaun nei-ja.ya.ba-dhi (B1)

o 38K = RLT 05
cun-do gahtu:thahpyin. sei’ win-za: nei-da-ga. japan pyi-hma ba-dha bei-da. lou'ngan:
CYCAVIF I e Bk S 2 D Nk MW T BE OO EH

gou be-lou lou’ nei-ja.de, hsou-da-ba-be: (B4)
e EDXDT fT1-TH5E hENHTETHS
mei myou. hma nei-ja.ba-de (CT7)

A4 1av [T (Y

hsaya-ne. dagwa. zani:dhi-ba can:ma-zwa hyi.ja.ba-de (B2)

R EBED BXxE b JLRT W5
hsaya. qein-dha:mya: ga:loun: can:jan: ma-ma hyi.ja.ba-de (B1)
&0 FiE I HrATE & &K T W3

maun tin-thein:, maun winikou, hkin-cwe-qu: dou.hyi.ja.ba-de (B1)
TUVT A STAY, UV 4 AT, FUF LI —lhERND

thu-dou.le: gan.qo: mahsoun: hyi.ja.ba-de (B4)

L5 b BOTh(neg RO LN HLWEHDEI)

P Eompizand NRE] 2RO IHHFNCRIEEUEFR S E AL SN E0n S5 ERI
BarblX3522100,

KICODDRICDOTEZTH D, ERBEENTH 2FIAVZEEBBOEZ0IA, &5
THHI Do MEPORTHEROONTN AP E LTROE IR EDHH 5,

zei-di-hma. gu gatwin:dwin nan-yan hsei: yei: baji-mya: hyi.ja.dhi (B1)
SRITED LD NEE 1T R N » %

panimya:li: pwin.ja.de (B1)
£ b MW7z
qapyin kaun:gin-we ce-galeimya:dhi le’ nei-ja.lei-dhi (A1)
AN id At (dim) A BRO TR
coun:de:hma pan:mya:ga.mu htou mou:jaun.bin pou-mou-ywei. pwin.ja.lei-dhi (A1)
Bovh T3 s il Z0O W DB oI H XA X7z
la.yaun-gi. qaliniyaun hlain:dun.galei:mya:dhi lei-de:we gi-ta.qi. hma’su.galei:mya:
J 2 20 D ¥ X Pi(dim.) QT3 N e £F (dim.)
dhabwe pyei: hkoun hso. gaza: nei-ja.lei-dhi (A1)
D L£HIL EATZY It LT
Pl F@MDEEIT DN T AR Y Tlt, native speaker O DI MNT, T OHBTINE
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INDMEAEHD TV ZOHMWZ 72 UL, XoIg, ROXDEABINS S
parei'tha’ ge.dhe-mya:dhi mya:dhade’ mya: la-lei-dhi (AI)
i) x i B kb B BoTE (FTETELAL-TER)
htu:zan:da-dwei-ga.do. mya:ba-de (C2)
W»ELLNTE 75%“— 2
myade (Z1) LW S BENTEBDEZ RO 7203 780, T i native speaker (T3
[HFE] 280 LT [JUR] KHT A 5» 5 TIRIEWD

ge:di qahcein-hma hnin:dwei-l_e: wei-hsain nei-de (B4)

ZzD - i % b HbTHT i
hce-ri-ban:dwei-le: pwin.ba-de (B4)
¥ 7 5 D1k B R

hnin: (%) &7 hee-ri-ban: (42 5 DAE) &»id, HAObDIKIERT2L0TLALKED
EDODELEEDELTHLIKFND 50 0 HENCHEBUHZROTHIRODO TR T
3L R OEE L twel DR (AL S§L-5, 1-6 ) bW BAHOTHD EHFX
5N d, LM LZOUNG, UEoEBUGOEREZ LT 2K R3ECICHEEHHNTHR
Vo ROEL S BB EANET DD,
bama-dwei-ga. japan-mya:gou moun:de. sei'twei qamya:ji: hyi. nei-ja.ba-de (B3)
Ew Afebid AN kb & Ly % RNT Hote
sei’ (1) EVHIMPED AT TH 2 LRICK LT H, 240 2 0 2 Wi RG] Z 1 -
THBHTH Do
gein-jichma tei'hsei’ nei-dhahpyin. myi-dhu-hmya. hyi.ja.han matu-bei (A1)
F(aug.) 3 HEODNPAL-T 0T it b L5 RT3 (neg)Ew
R OEEWEEZRO BT EICLD, AZATDRICODEAMNMOEDTRLT, ZeHC
EMDLIP B,
R, CNBEBOFEREM[MA N ADLDEH DD, kZE—KDLDEAHDLNTXD, -ca
HROIZOROTEE» -1t DT BEEZLDIWEETH b,

6. WIC@QOEZ{ICDNWTAHTAHLI, TNIUL, IEFDQEARMNZ DXHUCHEHBER I NIEWE;
BTHbD, BB BFOERMSRINTLEC LS, WICLEKTELEETHS, €22 T
2,2 D& D BHEEE D - D FFE L RIS, G ORIS 503k nicilib 2 & E %2 R
e XHHIEIEDEAEAMNRINIEL T, BEICEBEUFHOAOoNIROX S EHINH 5,

sei’ win-za:ja.hma-be: (C1)

FlkEd ->THD KA

japan lu-myou:dou.ye. nei htain-boun-gou twei.ja.ba-leinme (C6)

AA A KB D A% o Bk &2 B3 7259
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# UL THIB I A RO ONT
thwin: hta:ja.yin makaun:bu:la: (C7)
AT BUE (neg) LI
pyan-ja.zou.la: (A1)
5 5 A
myan-ma sa-gou be-lou thin ca: nei-ja.de, be-lou leila nei-ja.de, hsou-da-le:, thi. lou-de.
Erw B A EOXIT PAT 1A h EOXSIE GHLT 1B AELS CEBMY AL
hsan-da. pyin: pya.mi.ba-de (B4)
FAE ok
ganya si'si’hma man:dalei: myou. tawai'kou-dha htin nei-ja.ba-dhi (B1)
ez K¥n 17 w24 00 — A 2L -TND
myan-ma zaga:dwin dhabye’thi: tahkain-hu.dha hko-wo thoun:swe:ja.ba-dhi (B2)
Eaw TR TR —bj & OB IFRRL LT *9“77:
pyo:zagachma {tou.}, {mya:} qasa: {twei}gou thoun:ja.ba-de (B4)
7% TlE -tou., -mya: OG0 DIZ-twel & MmNz
kou hla. wei hsou-da, bama pyi yau'hpu:dhala:lou.le:, mei:ja.ba-de (B4)
AV UL ENIDIFELZHN NP ERBH LD b pharc
ZoBH b0 ERE TR A ofs2EbTcsnib i, chITHHLTIESH
ETFE EDTHNTIEND
)DL S EDDLS, BINNTEETEN NN A A TA DL S, Ji, Ok
TERUSAVEZFoXIZ, WHESIRIHIZEIFA2EDE LTI, DEDBAEDINOLEM-T, T
nu,IW%E%&?%%%&m@XW&%@kuL,&ﬁﬁ%%%?émﬁﬁm@@ﬁMﬂ
WELEDZEZNROMOTHSL D, 22D, TNXZbXRICERDZZ &, WHIEEZTIRL
PN EN S LGIFE BT E LI BN 6 TH 5.
6. I&FCTCULSANAEIT, BidodEuanciy MR & THE] oEERDT
FERENSD 5o TNBILVERTOEKSENZ S
thu-ne.go: be-doun:ga. thi.ja.dhadoun: (A1)
PIEE L D KD Bt
maca-mi qgahcein-hnai’ gein-dha: taqu: hpyi’ la-myi. sein.dhi kou thin:hlain-qi. mi.ba.
S g T Sl —(1 R A A VT AV T4V T4 YD

51) Cornyn, Beginning. p. 282.
sa:de refers to one or to more than one person. 2304,

52) Stewart F X Allott 3Z DLITDOTIRD K TR TWO D,
-ca. --- sometimes indicates reciprocal action. yai'ca.dhi, they struck each other. (Stewart,
Introduction. p. 47.); In cases where the verb requires it -ca. may have to be translated into
English as ‘each other’, e.g. yai'ca.de ‘(They) beat each other’. (Allott, loc. cit.)
zAZ, 2l bh-ca. 3 severality (SIII-2. HERRI) OFE YA >TWLH T EICHKT 2EEZ N
7o L7-A - T-koun [Z{2C DTS00,
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hnapane. gatu, cwa. yau' la-ja.dhi. qe. parei'tha’'mya:gou hkayi: qu: cou: pyu.zu.
2A & Vsl %k ® Z @A T HTELT
nei-ja.lei-dhi (A1)
Wic
htou-zin-ga. taqu:gou taqu: pyi'pyi’ hka-ga pyo:ge.ja.dhi-mya:gou yahku. gahka pyan-le
R & BH I PSS SVBotcE % =¥ HU
sin:za:lai’pa-ga. hma’'mi.nain-zaya mahyi.bei (A1)
HEAB & Boiids < Eid(neg){bisn
mi’sata ONO gou-li: myan-ma pyi yau’hlin twei.ja.ba-leinmyi (B1)
KK &b, vz [ENBOLS @225 K565

MEE] ME] 2RHLTICENTS, BDFEBUFHEZRNE LRBER S0,

myan-ma gamyouw:.dhami:dwei-ne. sa mayei:bu:la: (C1)
e =D Tk b EFHRE(eg)Ph &Y LIShn

cun-do. thange-jin: tayau’ thu-ne. thi.ba-de (C2)

bl LD KiZt 0EDER e MLHNTHD

cun-do-ne. hkamya:ne. twei,ba-de (C2)

bzl & BEl & B Hote

7. VLEFFROUEDFICOOTIBENTE N, ARE LT OEBEIGEIIE S W 5 BiE%E
HoTEPILDNTREBICEEDTH D,

AixRd Judson, Cornyn, Allott il (W3 hd §III-2 BIR) 13, C DEBKIE OBEED
AEZMHITENIbDTH S, Lonsdale &, BIZTAL CEEIORHE D ELEEEDPL
THPLTWZ, 2N THT, CORBUFDOEREZHH LD TR DI, HHBHICH
BREBICT 2 ERBTENVBILBHATOE 2o ThH 2, 2EVWHIET, COERMFALHHET IO
iIZ, BN EOBEENCHEGY « EOEOKBEBICEET 20D 51, WICHEK - @0
KVLICERBEZBENTOEIDOTH S, Er=ificBnT, N+V(L) i, VEZOEAR
WIS BB OFEREMES LA H 208 o7e L LHIBGEIC BT 52X H1C, Wi
FAARDOEBICTFIE U TEHF OB FNMOSNZENS2DTRIENCEBATE, E=
A DEENL, MEGRICBY X DRHET, TOKERET 5T LI TERNEN S Allott
DEAIZIE L,

Kk, BFEOEBIROKER, BIffoLAECHFR OO OBEICIIEEOREZ b«
T, bold o, BEOEERMERTH 2L T EERKICOX CHIREITENTD &0 5 Bk
K[ RPLTLIHLD B, TOTERBROMAPICBNT, HEMERDTRENNL DHE
BDH->THTL 20IC, SSICHEBE ca ZAVTNEZENodYSNTH S,

53) Allott, loc. cit.
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thu-dou. hnaqu:dhi kou thin:hlain-qi. mo-to-ka: ya’ hta:dhi. nei-ya qahti. hyau’

= 2N R avFavidvo HEHHE O hF-THE R T $H0T
la-ja.pichma. ka:gou maun:pi: sein. nei htain-ya lan: thoun:ze-dhou. la-ge.ja.lei-dhi (A1)
5T, TAMSANEE BELT €4 VD EATHE  EZAEE o~ ki
lu-nge lei:qu:dhi tayau’kou tayau’ pyoun:ywei. hnou’ hse’ca.lei-dhi (A1)

HE 4N 1’7 BHWIC Z-Zh LT ®E Lk
gi-hmya.bin thu-dou. hnaqu:dhi wa-dhana-jin: matu-ja.dho-li: taqu:gou tagu:mu qathe:
ZhEEET L 5 _21_.@ RSB I IC(neg.) [ LT DIC BHNIC i

nin.gaun hci'mi.ge.ja.lei-bi (A1)
B ETDLEIIKCE ST

FFNCOL ZOBOERF OB, CueliolEriiMS36000EDTH S,
BUESEEELEOERE LT, filicew< s noiiffon s 7 « & (Lahu-shi) jE®D -tshe 43
H B

¥ H b (C

BV = il B DO SEHRGI E S O DI THILT 2 007, 2 & BENc 3 o 3 O Hif
45 B O R A T T B T & 1o,

AR AT AR RO TIE, A OES & EHOEG &SI DN BIER (optional) T &
Do LTchioT, @G BT NITER, M LS AEHEED S X5 ICEFPHE
BB UTHST203@EUTREN, EV<iETIE, AMMRARSIE « 8O XEZ Bk i
FoTHBEDEDZEFIE, i bEH b EHIGF O dikid £H1Y (obligatory) TIK < BHEN
(optional) T©hH 2, 2F D, AVMRAFICET AR HE « HEE O D B LB OISR LS
TEHMWoTW5EY, EBELFPHFACEL TR EZS5TRBVENSITETHDE, LT
FEx OEBWE, HICEBEVIRT 2 CHEBREE S EXE LT S hiE-+2TH %,
7, BEREOERYH ca. 0L O NHEEL D s ERNE Ao sEcbiEWEINsrb L
NS, IS5 2MMEEOH 2HELEBDON S,

B2 iEDBIC DV TR A LT A3ERIIZ, ] 3T~ 7o & S IicqiEoasHic
DNTHHHETH b, OEDPDEBEONELEIILH - TR, TOFHEDWE LS PICH
WL Lc BT, RBEEBDONL EHEELHRET 5T EMBRUTH 5,

AKEDAEE LD BICH - T, FHAFEDFEREORIFAZL - Hi% (2 HIowmn
FHRED 2 2 S WIS MBORE O Fo il e, Fio, KIRAEERFOFEAEEDHERBELUOE

mgﬁmﬁmra7 /»@ﬁ%~ﬂ4m%1/74ﬁmz1 77 « VIROSHEOTHEE] THE7
J7Ige) 7415, 1969, pp. 33-34.

55) ARHICH T EVBEFEORLICITT N TEMAEEBE I T2 150 2,
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il 7 o 7RI 7 84%
WRDRANICE»LIIR, ENeEORBHICEREIICOVT, WALABHI VKK, C
I U TR L 72,

* * *

C OFIT, 19694 1 AFFRZICTR LB LR E—BEES UL LLbOTH L, NE
THICHI->T, FEKEOWHRUEBER D S REEEES N0 240l LT
WS b

158, Ixit Okell, J. A Reference Grammar of Colloquial Burmese. 2vols. Oxford U.
P., 1969. psihifco kit & I RE S BOEARNAEE L, KM 2R § -4 T~/
Stewart, Cornyn, Minn Latt LU TH 3%, (19694F9 H F&)

() BIETSNCHRKDOEVTFE EROFEIEICONTIE, M TRARCBYZer=
EMRICS>WT] 7Y7 - 779 AEEMLIFRED 3,1970. 505 H) ICHFLKBRTH B,

56) Journal of Asian and African Studies 3,1970. Institute for the Study of Languages and
Cultures of Asia and Africa (ILCAA), Tokyo Gaikokugo Daigaku.
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